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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): ambiśíɲo, *ðeśío
Arrieta: gána, guríʃen, *góɣo
Bakio: deśío, intentsíɲo, *amúrū
Bermeo: iluśiɲó, *ɣoɣó
Berriz: ɣóɣo
Bolibar: góɣo, *ɣurári
Busturia: gána, goɣo
Dima: ameśíɲo (?), *ɣóɣo, *ɣurári
Elantxobe: aśmú, ɣoɣó, *amúrū
Elorrio: amúrū, ðeśío, *ɣóɣo
Errigoiti: guríʃin, *goɣó
Etxebarri: amúrū, *ɣoɣó
Etxebarria: góɣo, *gurári
Gamiz-Fika: guríʃen, íðe, *góɣo
Getxo: áśmu, goɣó
Gizaburuaga: ɣóɣo
Ibarruri (Muxika): ɣuréiʃ̯en (?), *amúrū
Kortezubi: amúrū
Larrabetzu: guríʃen, *góɣo (?)
Laukiz: ambiśiɲó
Leioa: goɣotáśun, *amurū
Lekeitio: ɣóɣo, *amúrū (?)
Lemoa: ɣána, *ɣóɣo, *ɣuríʃin
Lemoiz: ambiśiɲó, *amúrū
Mañaria: gána, *ɣuríʃin
Mendata: ambiśiɲó
Mungia: deśéo, *guríʃen
Ondarroa: amórū
Orozko: eɣárī, ɣáne, *ɣóɣo
Otxandio: íluśiɲo, *ɣóɣo
Sondika: intéreś, *amúrū
Zaratamo: guríʃin
Zeanuri: ambiśíɲo, *ɣóɣo
Zeberio: ɣána, *ɣóɣo, *naiá̯ri
Zollo (Arrankudiaga): empéɲu
Zornotza: ɣóɣo, ðeśío

Araba
Aramaio: ðéśio, *ámorō

Gipuzkoa
Aia: ɣoɣó, *nái,̯ *irīká
Amezketa: ɛɣárī́, deśéó, *kutisí, *intsí
Andoain: sorí, ɣoɣó, *antśí
Araotz (Oñati): amórū
Arrasate: ɣośé, *ɣóɣo
Arroa (Zestoa): ðeśiú, ðeśío, *ɣoɣó, *nái ̯
Asteasu: ɣoɣó, ántśí, irī́kí, *gośé
Ataun: ɣoɣó, *deśeó, *nái ̯
Azkoitia: ɣóɣo, nái,̯ *ðéśjo
Azpeitia: ðeśío, *náǰe, *nái,̯ *irī́kisiǰó

Beasain: ántśi, *irī́kitsen (mark.)
Beizama: góɣo, *déśeó
Bergara: déśio, góɣo
Deba: ɣóɣo, *nái ̯
Donostia: goɣo, deśio, nai ̯au̯ndiǰa (mark.)
Eibar: góɣo
Elduain: irī́kí, *kútísí
Elgoibar: góo, amorū́
Errezil: ɣoɣó, ðeśeó, *nái ̯
Ezkio-Itsaso: ðeśeó, *nái,̯ *ɣoɣó
Getaria: ɣoɣó, ðeśíó, *kutiśí
Hernani: ðeśiú, *irīkí, *antsí
Hondarribia: nai, śaletaśuna (mark.), *goɣua 

(mark.)
Ikaztegieta: goɣo, antśi
Lasarte-Oria: goɣó, naǰá, antsí, *irīká, *kutiʃí
Legazpi: goɣo, naǰe (mark.), *irīkatsen (mark.)
Leintz Gatzaga: ðeśío
Mendaro: nái,̯ *ɣoɣó
Oiartzun: goɣó, *irī́kitán, *irī́ki
Oñati: ambíśiɲo, ðeśío
Orexa: déśeo, irī́ki, *ántśi, *kutísi
Orio: ɣoɣó, *naǰá (mark.), *ðeśió
Pasaia: ántsí, goɣó, *irī́ki, *kútisí
Tolosa: antśí, nái,̯ ɛɣarī́, kutiʃí, goɣó
Urretxu: góɣo, *nái,̯ *déśeó, *ántśi
Zegama: ɣoɣó, *nái,̯ *ðeśeó

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ilúśjo
Alkotz: gának (mark.), ɣóɣoa (mark.)
Aniz: tírī, tʃírīnte
Arbizu: góɣo
Beruete: náik̯eré, nái,̯ *ɣoɣó, *irīmé
Donamaria: deśéǰo, goɣúa (mark.), *tirī́
Dorrao / Torrano: ɣoɣó, *nái ̯
Erratzu: nái,̯ *tírī
Etxalar: deśéǰo, irī́má, ɣutísi
Etxaleku: góɣoá (mark.), deśéǰo
Etxarri (Larraun): ðéśeǰó, *goɣó
Eugi: deśéǰo, naǰétan  (mark.)
Ezkurra: deśeó, *aiɛ̯ŕ ̄
Gaintza: ðéśeó, *nái,̯ *ɣoó, *irī́ká
Goizueta: ðeśéo, aiɛ̯rā́, góɣo
Igoa: náik̯eré, *goɣó, *déśeó
Jaurrieta: ɣána
Leitza: déśeɔ,́ ɣoɣó, *ajɛŕ ̄
Lekaroz: tírīe
Luzaide / Valcarlos: deśéiǰ̯o, *naía
Mezkiritz: góɣoa (mark.)
Oderitz: nái,̯ *ɣoɣó
Suarbe: ðeśéǰo, ɣána, *nái ̯

Sunbilla: ɣoɣó, *tirī́
Urdiain: góɣo
Zilbeti: góɣo
Zugarramurdi: deśéǰu

Lapurdi
Ahetze: embáia̯, gutísiá (mark.), naiá̯ (mark.)
Arrangoitze: embéia̯
Azkaine: esínaʃiá (mark.), ǰéndegóśiá (mark.)
Bardoze: góśe, embéja (mark.), *gútisia
Beskoitze: iðéia̯, embéǰa, *ɣutísia
Donibane Lohizune: *gútisi

Hazparne: nahíkundé
Hendaia: gutísi, *iRíka
Itsasu: ɣutisiá, embéia̯, nahí
Makea: eméia̯, íðeia̯, *gútisia
Mugerre: embeja, gutisia
Sara: gośeá (mark.), gutísiá (mark.), *tirī́a 

(mark.)
Senpere: embaí, *ɣutísia
Urketa: gúrm̄anta (mark.)
Uztaritze: embéi,̯ *gutisjátu, *nái ̯

Nafarroa Beherea
Aldude: naí, *gutisía, *naik̯éri
Arboti: nahí, gurm̄ánta, góśe, śékyla es áśki, 

bísiki ðjena geih̯o nahí, eméja
Armendaritze: eméia̯
Arnegi: gútisjá
Arrueta: embéia̯
Baigorri: harāpakari, embeja, tirīa (mark.)
Bastida: nahi βíldu (?), śekhulan es aśki, geo 

ta nahio: βehar ̄(?), *émbeja (?)
Behorlegi: embéia̯, *gutísia (mark.)
Bidarrai: gútisia
Ezterenzubi: embéja, gutísia, *thírīa
Gamarte: emeiá̯
Garrüze: émbeia̯, *kútisia
Irisarri: gutísja, eméia̯, *nahía, *naíkari
Izturitze: nahikeria (mark.), gośe (mark.), 

erāβian (mark.), ǰelośkor,̄ *imbiðia (mark.)
Jutsi: embeja, gośe, gutisia
Landibarre: émbeia̯, *gutísia
Larzabale: góśe, embeðja, embéja
Uharte Garazi: embéi,̯ deśíra, *náik̯arí, *ɣutísja

Zuberoa
Altzai: ésináśe, nahí ðik (mark.), imbéa, 

imbeáty, gáis̯ beáty, *góśe, *nohã:́
Altzürükü: śekhyla éstik aśki (mark.), imbéa, 

*méŋgwa, *gytisja, *nohá:
Barkoxe: góśe, imbiddiuś

Domintxaine: náhi, meŋgwánt, góśe, embéja
Eskiula: biltʃáki, sỹh́yr, éhikáko, *góśeʒáŋkin
Larraine: esinaśe, imbiðia (mark.)
Montori: esínaśía (mark.), imbéja
Pagola: bekhaiʃ̯kéja, embéja, *gytisia
Santa Grazi: imbiðia (mark.)
Sohüta: śekhylaaśki, ésináśe, imbéa, meŋgúa 

(mark.), iŋganío
Urdiñarbe: śekhýlas eaśéik̯, ésináśe, imbéja, 

imbéa (mark.), imbɛ́
Ürrüstoi: imbíðja

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Ahetze (L): naiá̯ (mark.)
Aia (G): *irīká
Altzai (Z): imbéa, imbeáty, gáis̯ beáty, *nohã:́
Altzürükü (Z): *gytisja
Arboti (N): góśe, eméja
Arroa (Zestoa) (G): *nái ̯
Asteasu (G): irī́kí
Ataun (G): *nái ̯
Azpeitia (G): *irī́kisiǰó
Baigorri (N): tirīa
Beruete (N): *irīmé
Dima (B): *ɣurári
Domintxaine (Z): góśe, embéja
Donostia (G): nai ̯au̯ndiǰa (mark.)
Etxalar (N): ɣutísi
Ezkio-Itsaso (G): *ɣoɣó
Gaintza (N): *ɣoó, *irī́ká
Goizueta (N): góɣo
Hernani (G): *antsí
Igoa (N): *déśeó
Itsasu (L): nahí
Izturitze (N): erāβian (mark.), ǰelośkor ̄
Jutsi (N): gutisia
Lasarte-Oria (G): antsí, *kutiʃí
Lemoa (B): *ɣuríʃin
Orexa (G): *kutísi
Orio (G): *ðeśió
Pasaia (G): *kútisí
Sohüta (Z): imbéa
Tolosa (G): ɛɣarī́, kutiʃí, goɣó
Uharte Garazi (N): *ɣutísja
Urretxu (G): *déśeó, *ántśi
Uztaritze (L): *nái ̯
Zeberio (B): *naiá̯ri
Zegama (G): *ðeśeó
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2376. Mapa: deseo / envie / desire

GALDERA: 69060

gogo  
gana  
desio  
irrika  
gutizi(a)  
inbidia  
gose  
tirri(a)  
amorru  
nahi(kari)  
gureixen / gurari  
antsi  
aier  
ezinase  
anbisiño  
bestelakoak  

Etxebarri: “Gogoa” da trankilo... “amurrue” da 
kasik desésperaute.

Mendaro: Bískaixán da “óixe erósteko gúra jaukát”; 
guk “gogúa”.

Pasaia: “Kutiziya”, en jenealian, estaduko emakumiak.
Oderitz: Jeneal, “lána ittekó gogóa”, “játeko 

gogóa”... baño “éosteko gogóa” ez; “náye” bai, 
“oi eósteko náye” béti. “Gogó” eta “nái” erantzunak 
jaso eta onartu dira. Oharrean ikusten den moduan, 
berriemaileak testuinguru desberdinetan erabiltzen 
ditu. 

Domintxaine: “Gutizia”, Hazparnen eta. 

- Zerbait nahi izatearen sentimendua nola izendatzen den galdetu da.
- Zenbait herritan erantzun bat baino gehiago jaso da eta, batzuetan, intentsitatearen araberako 
bereizketa egin da; adibidez, Asteasun: “Gogua”... “antsiya” profundoua, “irrikiya” bezela. 
Oñatin: Ba anbísiñoa euki leike, desíua be, baina anbisiñoa desíua baiño geiago da.
- Galdera honetan bildu diren erantzun batzuk 69070 'envidia / jalousie' galderan ere jaso dira.
- Bestelakoak: asmu (Elantxobe, Getxo), bekhaixkeia (Pagola), biltxaki (Eskiula), biziki diena 
geiho nahi (Arboti), egarri (Amezketa, Orozko, Tolosa), ehikako (Eskiula), enpeñu (Zollo), 
errabian (Izturitze), gaiz beatü (Altzai), gaizinbeatü haek (Altzai), geo ta nahio behar (Bastida), 
gurmanta (Arboti, Urketa), harrapakari (Baigorri), ide (Gamiz-Fika), ideia (Beskoitze, 
Makea), ilusiño (Bermeo, Otxandio, Abaurregaina), inganio (Sohüta), intentziño (Bakio), 
interes (Sondika), intzi (Amezketa), irrima (Etxalar), irrime (Beruete), irrimetan (Beruete), 
mengua (Altzürükü, Sohüta), menguant (Domintxaine), noha (Altzai, Altzürükü), saletasuna 
(Hondarribia), sekhüla eztik aski (Altzürükü), sekhüla aski (Sohüta), sekhulan ez aski (Bastida), 
seküla ez aski (Arboti), txirrinte (Aniz), yeloskor (Izturitze), zori (Andoain), zühür (Eskiula).


